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اللجنة التحضيرية للمحكمة الجنائية الدولية 
الفريق العامل المعني بالقواعد الإجرائية وقواعد الإثبات 

نيويورك 
١٣-٣١ آذار/مارس ٢٠٠٠ 

١٢-٣٠ حزيران/يونيه ٢٠٠٠ 
– ٨ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٠    ٢٧ تشرين الثاني/نوفمبر 

  تقرير الفريق العامل 
الفصل ١٤ 

 التعاون الدولي والمساعدة القضائية 
القسم الأول 

طلبات التعاون وفقا للمادة ٨٧   
القاعدة ٩-١ 

ـــــل المتعلقــــــة بالتعــــــاون الدولــــــي  هيئـــــات المحكمــــة المختصـــــة بإحالـــــة وتلقـــي الرسائـ
 والمساعدة القضائية 

عند إنشاء المحكمة، وفي أعقاب ذلك يحصل مسـجل المحكمـة مـن الأمـين العـام للأمـم  - ١
المتحدة على أي رسائل تقدمها الدول عملا بالفقرتين ١ (أ) و ٢ من المادة ٨٧. 

يقوم المسجل بإحالة طلبات التعاون الصادرة عن الدوائر، ويتلقى الردود والمعلومـات  – ٢
والوثائق من الدول الموجه إليـها الطلـب. ويقـوم مكتـب المدعـي العـام بإحالـة طلبـات التعـاون 
المقدمة من المدعي العام، وبتلقي الردود والمعلومات والوثائق من الدول الموجه إليها الطلب. 
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يتلقى المسجل جميع الرسائل الـواردة مـن الـدول فيمـا يتعلـق بـأي تغيـيرات لاحقـة في   - ٣
تسميات الهيئات الوطنية المخولة بتلقي طلبات التعـاون، وكذلـك فيمـا يتعلـق بـأي تغيـير للغـة 
التي تقدم ا طلبات التعاون، ويتيـح، عنـد الطلـب، هـذه المعلومـات للـدول الأطـراف حسـب 

الاقتضاء. 
تسـري أحكـام القـاعدة الفرعيـة ٢، مـع مراعـاة مـا يقتضيـــه اختــلاف الحــال، عندمــا   – ٤
ـــائق أو غيرهــا مــن أشــكال التعــاون والمســاعدة مــن منظمــة  تطلـب المحكمـة معلومـات أو وث

حكومية دولية. 
يحيل المسجل الرسائل المشار إليها في القاعدتين الفرعيتين ١ و ٣ والقاعدة الفرعيـة ٢   – ٥
من القاعدة ٩-٢ حسب الاقتضـاء، إلى هيئـة رئاسـة المحكمـة أو إلى مكتـب المدعـي العـام، أو 

كليهما. 
 

القاعدة ٩-٢ 
 قنوات الاتصال 

ـــة المخولــة بتلقــي طلبــات التعــاون المقدمــة عنــد  توفـر الرسـائل المتعلقـة بالهيئـة الوطني  - ١
التصديق أو القبول أو الموافقة أو الانضمام، جميع المعلومات ذات الصلة ذه الهيئات. 

عندما يطلب إلى منظمة حكومية دولية تقديم مساعدة إلى المحكمـة في إطـار الفقـرة ٦   – ٢
من المادة ٨٧، يقوم المسجل، عند اللزوم، بالتأكد مـن قنـوات الاتصـال الـتي حددـا ويحصـل 

على جميع المعلومات ذات الصلة ا. 
 

القاعدة ٩-٣ 
 اللغة التي تختارها الدول الأطراف في إطار الفقرة ٢ من المادة ٨٧ 

عندما تستعمل الدولة الطرف الموجه إليها الطلب أكثر من لغة رسمية واحـدة، يمكنـها   - ١
أن تحدد، عند التصديق أو القبول أو الموافقة أو الانضمام، إمكانية تحرير طلبـات التعـاون وأي 

وثائق داعمة بأي من لغاا الرسمية. 
إذا لم تقم الدولة الطرف الموجه إليـها الطلـب باختيـار لغـة الاتصـال مـع المحكمـة عنـد   – ٢
التصديق أو القبول أو الموافقة أو الانضمام، فإــا تحـرر طلبـات التعـاون بـإحدى لغـتي العمــــل 

بالمحكمـــة أو ترفـــق ا ترجمـــة إلى إحدى هاتين اللغتين عملا بالفقرة ٢ من المادة ٨٧. 
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القاعدة ٩-٤ 
 لغة الطلبات الموجهة إلى الدول غير الأطراف في النظام الأساسي 

إذا لم تقم دولة غير طرف، في النظام الأساسـي، قبلـت تقـديم المسـاعدة للمحكمـة في 
إطار الفقرة ٥ من المادة ٨٧، باختيار لغة لتقديم هذه الطلبات، تحرر طلبـات التعـاون بـإحدى 

لغتي العمل بالمحكمة أو ترفق ا ترجمة إلى إحدى هاتين اللغتين. 
 

القاعدة ٩-٥ 
 التغييرات في قنوات الاتصال أو لغات كتابة طلبات التعاون 

يخطـر المسـجل خطيـا، وفي أقـرب فرصـــة، بالتغيــيرات المتعلقــة بقنــوات الاتصــال أو   - ١
باللغة التي اختارا الدولة بموجب الفقرة ٢ من المادة ٨٧. 

تسري هذه التغييرات على طلبات التعاون التي تقدمها المحكمة في الوقـت المتفـق عليـه   – ٢
بـين المحكمـة والدولـة أو، في حـال عـدم وجـود مثـل هـذا الاتفـاق، بعـــد ٤٥ يومــا مــن تلقــي 
المحكمة للإخطار وفي جميع الأحوال دون المساس بالطلبـات الحاليـة أو الطلبـات الجـاري النظـر 

فيها. 
 

القسم الثاني 
التقديم للمحكمة والعبور وتعدد الطلبات في إطار المادتين ٨٩ و ٩٠   

القاعدة ٩-٦ 
 الطعن في مقبولية الدعوى أمام محكمة وطنية 

عندما تنشأ الحالة المبينة في الفقرة ٢ من المادة ٨٩، ودون مسـاس بأحكـام المـادة ١٩ 
والقواعــد مــن ٢-١٤إلى ٢-١٨ بشــأن الإجــراءات الــتي تنطبــق علــــى حـــالات الطعـــن في 
اختصاص المحكمة أو في مقبوليـة دعـوى معينـة، وإذا كـان قـرار المقبوليـة لا يـزال ينتظـر البـت 
فيـه، فـإن دائـرة المحكمـة الـتي تنظـر في هـذه الدعـوى، تتخـذ الخطـوات للحصـــول مــن الدولــة 
الموجه إليها الطلب على جميع المعلومات ذات الصلة بشـأن الطعـن المقـدم مـن الشـخص المعـني 

على أساس مبدأ عدم جواز المحاكمة عن الجريمة ذاا مرتين. 
 

القاعدة ٩-٧ 
 طلب العبور بموجب الفقرة ٣ (هـ) من المادة ٨٩ 

يجوز للمحكمة في الحالات المبينة في الفقرة ٣ (هـ) من المادة ٨٩ تقـديم طلـب العبـور   - ١
بجميع الوسائط التي لها القدرة على توصيل السجلات الخطية. 
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ـــة الزمنيــة المنصــوص عليــها في الفقــرة ٣ (هـــ) مــن المــادة ٨٩  في حالـة انقضـاء المهل  – ٢
والإفراج عن الشخص المعني، لا يحول هذا الإفراج دون القبض على الشخص المعني في وقـت 

لاحق وفقا لأحكام المادة ٨٩ أو المادة ٩٢. 
 

القاعدة ٩-٨ 
 إمكانية التقديم المؤقت 

عقب إجراء المشاورات المشار إليها في الفقرة ٤ مـن المـادة ٨٩، يجـوز للدولـة الموجـه 
ـــها  إليـها الطلـب أن تقـدم مؤقتـا الشـخص المطلـوب وفقـا لشـروط تحـدد بـين الدولـة المقـدم إلي
الطلب والمحكمة. وفي هذه الحالة، يبقى الشخص المذكور رهن الحبس الاحتياطي خـلال فـترة 
مثوله أمام المحكمة وينقل إلى الدولة الموجه إليـها الطلـب بمجـرد أن يصبـح مثولـه أمـام المحكمـة 

غير مطلوب، وذلك في أجل لا يتجاوز موعد إتمام الإجراءات على أكثر تقدير. 
 

القاعدة ٩-٩ 
 ترتيبات التقديم للمحكمة 

تقوم الدولة الموجه إليها الطلب على الفور بإبلاغ المســجل عندمـا يصبـح في الإمكـان   - ١
تقديم الشخص المطلوب من المحكمة. 

ـــهما بــين ســلطات  يقـدم الشـخص المعـني إلى المحكمـة في الموعـد وبالطريقـة المتفـق علي  - ٢
الدولة الموجه إليها الطلب وبين المسجل. 

إذا حالت الظروف دون تقديم ذلك الشـخص في الموعـد المتفـق عليـه، تتفـق سـلطات   - ٣
الدولـة الموجـه إليـها الطلـب مـع المسـجل علـى موعـد وأسـلوب جديديـن لتقـديم الشــخص إلى 

المحكمة. 
يظـل المسـجل علـى اتصـال بسـلطات الدولـة المضيفـة فيمـا يتعلـق بالترتيبـــات اللازمــة   – ٤

لتقديم الشخص المعني إلى المحكمة. 
 

القاعدة ٩-٩ مكررا 
 إفراج المحكمة عن شخص محتجز لديها في حالات غير حالة إكمال مدة العقوبة 

 [PCNICC/2000/WGRPE/L.14/Add.1 انظر الوثيقة]
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القاعدة ٩-١٠ 
 تعدد الطلبات في سياق طعن في مقبولية الدعوى 

في الحـالات المبينـة في الفقـرة ٨ مـن المـــادة ٩٠، ترســل الدولــة الموجــه إليــها الطلــب 
إخطارا بقرارها إلى المدعي العام ليتصرف بمقتضى الفقرة ١٠ من المادة ١٩. 

 
القسم الثالث 

 وثائق القبض والتقديم إلى المحكمة في إطار المادتين ٩١ و ٩٢ 
القاعدة ٩-١١ 

 ترجمة الوثائق المرفقة بطلب التقديم 
لأغراض الفقــرة ١ (أ) من الـــمادة ٦٧، ووفقـا للقـاعدة الفرعيــــــــــة ١ مـن القـاعدة 
٥-١٥، يشـفع الطلـب المقـدم بموجـب المـادة ٩١، حسـب الاقتضـاء، بترجمـة لأمـر القبــض أو 
لحكم الإدانة، كما يشفع بترجمة لنص جميع أحكام النظام الأساسي ذات الصلة، إلى لغة يجيـد 

الشخص المعني فهمها والتكلم ا تمام الإجادة. 
 

القاعدة ٩-١٢ 
 المهلة الزمنية لتقديم الوثائق بعد القبض الاحتياطي 

لأغراض الفقرة ٣ من المادة ٩٢، تكون مهلة تسلم الدولة الموجه إليها الطلب لطلـب 
التقديم والوثائق المؤيدة لهذا الطلب ٦٠ يوما من تاريخ القبض الاحتياطي. 

 
القاعدة ٩-١٣ 

 إحالة الوثائق المؤيدة للطلب 
عندما يوافق الشـخص علـــــى تسـليم نفسـه إلى المحكمـة وفقـا لأحكـام الفقـرة ٣ مـن 
المادة ٩٢، وتشرع الدولة الموجه إليها الطلـب في تقـديم هـذا الشـخص إلى المحكمـة، لا تكـون 
المحكمة مطالبة بتقديم الوثائق المبينة في المادة ٩١، ما لم تطلب الدولة الموجه إليـها الطلـب غـير 

ذلك. 
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القسم الرابع 
 التعاون في إطار المادة ٩٣ 

القاعدة ٩-١٤ 
إرفاق تعليمات عن تجريم النفس بالطلب للشهادة 

عند تقديم طلـب لمثـول شـاهد بموجـب الفقـرة ١ (هــ) مـن المـادة ٩٣، ترفـق المحكمـة 
تعليمات بشأن القاعدة ٦-٩ المتعلقة بتجريم النفس، لتزويد الشاهد المعني ا، علــى أن تكـون 

بلغة يجيد هذا الشخص فهما والتكلم ا تمام الإجادة(١). 
 

القاعدة ٩-١٦ 
 الضمانات المقدمة من المحكمة بموجب الفقرة ٢ من المادة ٩٣ 

ــــي  يمكـن لدائـرة المحكمـة الـتي تنظـر في الدعـوى أن تقـرر تقـديم الضمانـــات المبينـــة فـ
الفقرة ٢ من المادة ٩٣ بمبادرا الخاصـة أو بطلـب مـن المدعـي العـام أو الدفـاع أو الشـاهد أو 
الخبير المعني. وبعـد أن تـأخذ الدائـرة في الاعتبـار آراء المدعـي العـام والشـاهد أو الخبـير المعـني، 
يجوز لها إذا رأت ذلك مناسبا، أن تطلب إلى اني عليـهم أو ممثليـهم القـانونيين المشـتركين في 
ـــهم وأن تنظــر فيــها قبــل  الإجـراءات بموجـب القواعـد ٦-٣٠ إلى ٦-٣٠ ثالثـا، الإدلاء بآرائ

البت في مسألة الضمانات. 
 

القاعدة ٩-١٥ 
 نقل الشخص الموضوع رهن الحبس الاحتياطي 

تتـولى السـلطات الوطنيـة المعنيـة، بالاتصـال مـع المســـجل وســلطات الدولــة المضيفــة،   - ١
الترتيب لنقل الشخص الموضوع رهن الحبـس الاحتيـاطي إلى المحكمـة وفقـا لأحكـام الفقـرة ٧ 

من المادة ٩٣. 
يكفـل المسـجل تنظيـم عمليـة النقـل علـى الوجـه السـليم، بمـا في ذلـك الإشـراف علــى   - ٢

الشخص المعني أثناء وجوده رهن الحبس الاحتياطي لدى المحكمة. 
للشخص الموضوع رهن الحبس الاحتياطي لـدى المحكمـة الحـق في أن يثـير أمـام دائـرة   - ٣

المحكمة ذات الصلة المسائل المتعلقة بظروف احتجازه. 

 __________
ينبغي إعادة النظر في هذه القاعدة في ضوء المناقشة المتعلقة بالقاعدة ٦-٩.  (١)
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بعد تحقيق الأغـراض المتوخـاة مـن نقـل الشـخص الموضـوع رهـن الحبـس الاحتيـاطي،   - ٤
يقوم المسجل، وفقا لأحكام الفقرة ٧ (ب) من المادة ٩٣، بالترتيب لعودة ذلك الشـخص إلى 

الدولة الموجه إليها الطلب. 
 

القاعدة ٩-١٨ 
 النقل المؤقت للشخص من دولة التنفيذ 

يجوز لـلدائرة الـتي تنظـر في القضيـة أن تـأمر بـالنقل المؤقـت مـن دولـة التنفيـذ إلى مقـر   - ١
المحكمة لأي شــخص حكمـت عليـه المحكمـة وكـانت بحاجـة إلى شـهادة يـدلي ـا أو مسـاعدة 

أخرى يقدمها. ولا تسري أحكام الفقرة ٧ من المادة ٩٣. 
يكفـل مسـجل المحكمـة سـير عمليـة النقـل كمـا ينبغـي، بالاتصـال مـع ســـلطات دولــة   - ٢
التنفيذ وسلطات الدولة المضيفة. وعند قضـاء أعـراض النقـل، تعيـد المحكمـة الشـخص المحكـوم 

عليه إلى دولة التنفيذ. 
يحتفظ بالشخص رهن الحبس الاحتياطي أثناء فترة مثوله أمام المحكمة. وتخصم كـامل   – ٣

فترة احتجازه في مقر المحكمة من مدة الحكم المتبقية عليه. 
 

القاعدة ٩-١٧ 
 التعاون الذي تطلبه المحكمة 

وفقا لأحكام الفقــرة ١٠ مــن المادة ٩٣، وتمشـيا مـع أحكـام المـادة ٩٦، مـع مراعـاة  - ١
مـا يقتضيـه اختـلاف الحـال، يجـوز لدولـة مـن الـدول أن تحيـل إلى المحكمـــة طلبــا للتعــاون مــع 
المحكمة أو لتقديم المساعدة إليها، سواء بإحدى لغتي العمل في المحكمة أو مصحوبـا بترجمـة إلى 

إحديهما. 
ترسل الطلبات المبينة في القاعدة الفرعية (أ) إلى المسـجل، الـذي يتـولى إحالتـها سـواء  - ٢

إلى المدعي العام أو إلى الدائرة المعنية، حسب الاقتضاء. 
في حالة اتخاذ تدابير للحمايـة في نطـاق معـنى المـادة ٦٨، ينظـر المدعـي العـام أو دائـرة  - ٣
المحكمـة، حسـب الاقتضـاء في آراء الدائـرة الـتي أصـدرت الأمـر ـذه التدابـير، فضـلا عــن آراء 

اني عليه أو الشاهد ذي الصلة، قبل البت في الطلب. 
إذا تعلَّق الطلب المذكـــور بوثائـــق أو أدلــــة علـــى النحـو المبـين فـــي الفقـــرة الفرعيـة  - ٤
١٠ (ب) ��٢ من المادة ٩٣، يحصل المدعـي العـام أو دائـرة المحكمـة، حسـب الاقتضـاء، علـى 

موافقة خطية من الدولة ذات الصلة قبل الشروع في النظر في الطلب. 
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إذا قررت المحكمة الموافقة على طلب دولة ما التعاون معـها أو تقـديم المسـاعدة إليـها،  - ٥
ينفذ هذا الطلب، قدر الإمكـان، علـى أسـاس الإجـراءات الـتي تبينـها فيـه الدولـة الطالبـة ومـع 

الإذن بحضور الأشخاص المحددين في الطلب. 

القسم الخامس 
 التعاون في إطار المادة ٩٨ 

القاعدة ٩-١٩ 
 تقديم المعلومات 

عند قيام الدولة الموجه إليها الطلب بإخطار المحكمة بأن طلب تقـديم أو مسـاعدة يثـير 
ـــة جميــع المعلومــات ذات  مشـكلة في التنفيـذ فيمـا يتعلـق بأحكـام المـادة ٩٨، تقـدم هـذه الدول
الصلة لمساعدة المحكمة علـى تطبيـق أحكـام المـادة ٩٨. ويجـوز لجميـع الـدول الثالثـة أو الـدول 

المرسلة المعنية تقديم معلومات إضافية لمساعدة المحكمة(٢). 
 

القسم السادس 
قاعدة التخصيص في إطار المادة ١٠١   

القاعدة ٩-٢٠ 
 تقديم الآراء بشأن الفقرة ١ من المادة ١٠١ 

يجــــوز للشــــخص المقـدم إلى المحكمـة إبـداء آراء بشـأن مـا يـراه مـن انتـــهاك لأحكــام 
الفقرة ١ من المادة ١٠١. 

 
القاعدة ٩-٢١ 

 تمديد أجل التقديم 
عندمـا تطلـب المحكمـة الإعفـاء مــن الشـــروط المنصـوص عليـها فـــي الفقــــرة ١ مــــن 
المـادة ١٠١، يجـوز للدولـــة الموجــه إليــها الطلــب أن تطلــب إلى المحكمــة الحصــول علــى آراء 

الشخص المقدم إلى المحكمة وتزويد الدولة المذكورة ا. 
 

 __________
اقترح أحد الوفود إضافة إلى القاعدة المتعلقة بالمادة ٩٨.  (٢)


